
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1)  What is the term in the East Syriac tradition to denote a sacrament? 

       Rāzā 

2)  What is the equivalent term for Rāzā in the Greek tradition? 

         Mysterion. 

3)   What is the meaning of the word Mysterion? 

         Mystery. 

4)  Where does the word mystery (Aramaic: Rāzā, Greek: Mysterion) appear for the first 

time in the Old Testament? 

   Peshitta Version of Daniel 2:18; 2:27-30, 47; 4:9 

5)  What is the plural of the term Rāzā? 

        Rāzē (mysteries). 

6)  What does Mar Theodore of Mopsuestia comment about the Holy Rāzē? 

       Rāzē are the shadows of heavenly realities and at the same time a pledge and a 

foretaste of the future glory in heaven. 

7)  What does Mar Timothy II teach about the Rāzē? 

      The Rāzē of the Church are the means of conferring grace instituted by M'shiha and 

His disciples and fulfilled in the Church. 

8) According to Mar Aprem what does the Rāzē contain? 

       Hyla Kasya (the Hidden Power) of Alahaa. 

9)  In the New Testament, where is the term Mystery used first time? 

    Karozuza of Mar Mathai 13:11 (Gospel according to Mathew, 13:11) 

10) How many times does the term Mystery appear in the New Testament? 

          28 times. 

 11) What does Mar Theodore say about the nature of the Rāzē? 

   Every sacrament is the likeness of things that are invisible and unspeakable, through 
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signs and symbols. Such things require interpretation and enlightening on account of 

the person who draws near to these mysteries so that they may know their power. But 

if they were only composed of visible matter, words for their interpretation would be 

for naught, for sight itself would be sufficient to show us, one by one, all the actions 

taken place. Therefore, words are necessary to interpret the power of the symbols and 

mysteries. 

   12) According to Mar Narsai, who is the ultimate ‘Celebrant’ of the Rāzē (plural for Raza)  

         and the one who perfects the Rāzē?  

Rooha d'Kudsha (Holy Spirit)  

13) Who are the main sacramental theologians of the East Syriac tradition? 

Mar Theodore of Mopsuestia, Mar Aphrahat ,Mar Aprem Malpan and Mar Narsai.  

14) Why didn’t the East Syriac tradition limit their understanding of the sacraments to just 

seven? 

The understanding of the Rāzā was much broader in the East Syriac tradition, and many 

of the rites of the Church came to be seen and understood in light of being a ‘Rāzā' 

which the Church celebrates. 

15)Who taught that the Rāzā is the meeting point of the past, present and the future? 

Mar Aprem.  

16) What is the principle established by Mar Theodore for the participation of the Rāzē? 

Proper disposition of the receiver is necessary from the part of the believer and that 

requires mystagogy (training into the mysteries of the Church, by way of learning the 

liturgical commentaries). 

17) What is the meaning of the word Tupsa? 

     Symbol. 

18) Why do we call the sacraments Rāzē? 

It is called a Rāzē because what we believe is not the same as what we see.  

19) Who is the chief protagonist of the Rāzē? 

Maran Isho M'shiha. 

20) What is the final ‘intentionality’ of the Rāzē?  

Pledges for the resurrection from the dead and immortality in our future life with M'shiha. 

  

  

 

 

 

 



 

 

 

1)  Ip-Zm-isb kq-Nn-̧ n-¡m-³- ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n-  ]m-c-¼-cy-̄ n-Â- D-]tbmKn-¡p-¶- ]-Zw-  

 G-Xm-Wv? 

           dm-k. 

2) dm-k F-¶- ]-Z-̄ n-\v Xp-ey-am-b- {Ko-¡v ]-Zw- G-Xm-Wv? 

         an-kv-tXcntbm¬-. 

3) an-kv-tXcntbm¬-.F-¶- ]-Z-̄ n-sâ A-À-°w- F-́ m-Wv?  

          c-l-kyw-. 

4) ]-g-b- \n-b-a-̄ n-Â- F-hnsSbm-Wv  'c-l-kyw- ' F-¶- ]-Zw- B-Zy-am-bn- Im-Wp-¶-Xv? 

         Zm-\ntbÂ- 2:18, 2 :27 -30, 47; 4:9 (]vio-̄ - hn-h-À-̄ -\w-). 

5) dm-km- F-¶- ]-Z-̄ n-sâ _-lp-h-N-\w- F-́ m-Wv? 

        c-l-ky-§-Ä- (dm-tk) 

 6) ]-cn-ip-²- c-l-ky-§sf ]-än- sam]vkp-F-kväy-bm-bn-se -sXbtUmÀ- F-́ p- ]-d-bp-¶p-? 

   ]-cn-ip-²- c-l-ky-§-Ä- kz-À-¤o-b- bm-Ym-À-°y-§-fpsS \n-g-em-Wv. AtXka-bw- h-cm-\n-cn-¡p-¶- 

kz-À-¤o-b-  

     a-l-X-z-̄ n-sâ D-d-̧ pw- ap-¶m-kzm-Z-\-hp-am-W-Xv. 

 7) ]-cn-ip-²- c-l-ky-§sf ]-än- Xntam¯n- cണ്ടm-a-³- ]-Tn-̧ n-¡p-¶-Xv F-́ m-Wv? 

     an-in-lm-bm-epw- Ço-l-·m-cm-epw- kvYm-]n-X-am-b-Xpw- k`-bn-Â- ]q-À-̄ n-bm-¡s¸Sp-¶-Xp-am-b- 

Ir-]-  

     e-̀ n-¡p-¶-Xn-\p-Å- am-À-¤-§-fm-Wv k`-bpsS c-l-ky-§-Ä-. 

 8) am-À- At{]-an-sâ A-̀ n-{]m-b-̄ n-Â- c-l-ky-§-Ä- D-Äs¡mÅp-¶-Xv F-́ v ? 

      -ssZh-̄ n-sâ B-Zr-iy--i-àn- (-ssle- I-ky-) 

 9) ]p-Xn-b- \n-b-a-̄ n-Â- F-hnsSbm-Wv c-l-kyw- F-¶- ]-Zw- B-Zyw-- Im-Wp-¶-Xv ? 

         a-̄ m-bn-  13 :11 

10) ]p-Xn-b- \n-b-a-̄ n-Â- F-{X- {]m-h-iyw- c-l-kyw- F-¶- ]-Zw- {]-Xy-£s¸Sp-¶pണ്ടv ? 

     28 X-h-W- 

 11) c-l-ky-§-fpsS kz-̀ m-hs¯¸-än- am-À- -sXbtUmÀ- F-́ p-]-d-bp-¶p-? 

   A-S-bm-f-§-fn-eqsSbpw- {]-Xo-I-§-fn-eqsSbpw- A-Zr-iy-hpw- A-hm-Ny-hp-am-b- bYm-À-°y-§-fpsS 

km-Zr-iy-am-Wv Hmtcm Iq-Zm-i-bpw-. Cu- bm-Ym-À-°y-§-Ä-¡v Cu- c-l-ky-§tfmSv G-ä-hpw- A-Sp-

¯v \n-Â-¡p-¶-Xv h-gn-bm-bn- C-Xn-sâ i-àn- A-dn-bp-¶- hy-àn-bpsS hym-Jym-\-hpw- A-ht_m[-

hpw- B-h-iy-am-Wv. ]t£ A-h- Zr-iy-am-b- h-kvXp-¡-fm-Â- cq-]s¸«-XmsW¦n-Â-, A-h-bpsS hym-

Jym-\-̄ n-\p-Å- hm-¡p-I-Ä- -shdpsXbmW-,- Im-c-Ww- \-S-¶- F-Ãm- {]-h-À-̄ -\-§-fpw- Hmtcm¶m-

bn- Im-Wn-¡m-³- Im-gvN- Xs¶ a-Xn-bm-Ipw-. A-Xn-\m-Â- Nn-Ó-§-fpsSbpw- c-l-ky-§-fpsSbpw- i-

ànsb hym-Jym-\n-¡m-³- hm-¡p-I-Ä- B-h-iy-am-Wv. 

 12) am-À- \-À-Êm-bn-bpsS A-̀ n-{]m-b-̄ n-Â- B-Xy-́ n-I-am-bn- c-l-ky-§-fpsS Im-À-½n-I-\pw- c-l-ky-
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§-Ä- ]q-À-̄ o-   

      I-cn-¡p-¶-h-\pw- B-cm-Wv ? 

            dq-lm-Zv Iq-Zvim-. 

 13) ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]m-c-¼-cy-̄ nse {]-[m-\s¸«- I-u-Zm-in-I- -ssZh-im-kv{X-Ú-·m-À-   

          Bscm-s¡bm-Wv ? 

   - sam]vkp-F-kväy-bm-bn-se am-À- -sXbtUmÀ-, am-À- A-{ -̂lm-̄ v, am-À- At{]w- a-ev]m-³-, am-À- \-

À-km-bn-. 

14) F-́ psImണ്ടm-Wv ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]m-c-¼-cy-̄ n-Â- Iq-Zm-i-I-Ä- G-gp- F¶p  

       am-{X-am-bn-  ]-cn-an-Xs¸Sp-̄ n- a-\-Ên-em-¡m-¯-Xv? 

]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]m-c-¼-cy-̄ n-Â- c-l-kys¯ h-fsc hn-im-e-am-bm-Wv a-\-Ên-em-¡p-¶-Xv. 

Iq-SmsX k`-bpsS hn-hn-[- A-\p-jvTm-\-§-fpw-  k`- BtLmjn-¡p-¶- c-l-ky-¯n-sâ -shfn-̈ -

¯n-Â- Im-Wp-I-bpw- a-\-Ên-em-¡p-I-bpw- -sNbvXp-. A-§s\ ]-u-c-kvXy-  kp-dn-bm-\n- ]m-c-¼-cy-̄ n-

Â- G-gn-e-[n-Iw c-l-ky-§-Ä- Dണ്ടv. 

15) `q-X-, h-À-̄ -am-\, `m-hn--Im-e- kw-K-a-am-bn- c-l-kys¯ ]-Tn-̧ n-̈ -Xv B-cv? 

        am-À- At{]w-. 

 16) ]-cn-ip-²- c-l-ky-§-fnse ]-¦m-fn-̄ -̄ n-\v A-Sn-kvYm-\-am-bn- am-À- -sXbtUmÀ- ]-Tn-̧ n-̈ -Xv F-

v́? 

   kzo-I-À-̄ m-hn-sâ D-Nn-X-am-b- at\m`m-hw- hn-i-zm-kn-bpsS `m-K-̄ p-\n-¶v A-\n-hm-cy-am-Wv. A-Xn-

\v   

    an-kvä--tKmPn- B-h-iy-am-Wv  (B-cm-[-\-{I-a- I-½-â-dn-I-Ä- ]-Tn-¡p-¶-Xp- h-gn-bm-bn-, k`-bpsS c-

l-ky-§-fn-Â-  

    D-Å- ]-cn-io-e-\w-). 

17)  Xp-]vk F-¶- hm-¡n-sâ A-À-°w- F-́ m-Wv? 

          {]-Xo-Iw-. 

18) F-́ psImണ്ടm-Wv \-½-Ä- Iq-Zm-i-Isf c-l-ky-§-Ä- F-¶v hn-fn-¡p-¶-Xv? 

  \-½-Ä- hn-i-z-kn-¡p-¶-Xv കണ്ണൂകകൊണ്ട് Im-Wp-¶-X-Ã. A-XpsImണ്ടv A-hsb c-l-ky-§-Ä- F-¶v 

hn-fn-¡p-¶p-. 

 19) ]-cn-ip-²- c-l-ky-§-fpsS -tI{µ- kvYm-\-̄ v B-cm-Wv ? 

         I-À-̄ m-hm-b- Cutiman-in-lm-. 

20) ]-cn-ip-²- c-l-ky-§-fpsS B-Xy-́ n-I- e-£yw- F-´m-Wv? 

     a-cn-̈ -h-cpsS D-°m-\-¯n-epw- an-in-lm-bpsam¯p-Å- `m-hn- Po-hn-X-̄ nse A-a-À-Xy-X-bn-ep-Å- 

     D-d-̧ pw-. 

  

  

 

  



  

  

  

 

 

 


